
CYNGOR CYMUNED TREWALCHMAI COMMUNITY COUNCIL 

CYFARFOD / MEETING 12/6/2017 

 

PRESENNOL:  Cadeirydd Bob Parry, 

Mrs C Lloyd, Mrs E Jones, Mrs S Jones, 

Mrs S Roberts. 

 

1.   YMDDIHEURIAD:  Derbyniwyd 

ymddiheuriad am ei habsenoldeb oddi 

wrth Ms M E Evans 

PRESENT; :  Chairman  Bob Parry, Mrs 

C Lloyd, Mrs E Jones, Mrs S Jones, Mrs 

S Roberts. 

 

1.  APOLOGY: An apology for her 

absence was received from Ms M E 

Evans. 

  

2.   Datganiadau Diddordeb.  Dim 2.   Declarations of Interest.  None 

  

3.   Cadarnhau cofnodion.  Derbyniwyd 

cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd ar 

15/5/2017 yn gofnod cywir o’r cyfarfod. 

3.   Ratify minutes.  The minutes of the 

meeting held on 15/5/2017 were accepted 

as a true record of the meeting 

  

4.   Cyflwyniad gan Mr Dylan Owen,   

Grŵp Cynefin ar yr angen am dai yng 

Ngwalchmai.   Holiadur wedi ei anfon at 

bob tŷ yn y pentref ac wedi derbyn 

ymateb da.  Dywedodd  fod Grŵp 

Cynefin yn bwriadu cynnal diwrnod 

agored yn y pentref er mwyn galluogi'r 

rhai oedd â diddordeb i gael mwy o 

wybodaeth. Diolchodd y Cadeirydd i Mr 

Owen a gofynnwyd iddo anfon canlyniad 

o’r diwrnod agored i’r Clerc. 

4.  Presentation by Mr Dylan Owen, 

Grŵp Cynefin on housing needs in the 

village.   Questionnaire had been sent to 

all homes in the village and a good 

response had been received.   He said that 

Grwp Cynefin were intending to hold an 

open day in the village to enable to those 

interested to gain more information.  The 

Chairman thanked Mr Owen and 

requested him to  keep the Clerk 

informed of the results of the open day. 

    

5.   Materion yn codi: 5.   Matters arising: 

(a)  Hysbysiad o Gyfethol.  Hysbysiad 

wedi ei roi ar wefan y Cyngor a hefyd ar 

yr hysbysfwrdd, yn y feddygfa ac yn y 

garej.  

(a)  Notice of Co-option.  Notice had 

been put on the Council’s website and 

also on the noticeboard, in the surgery 

and in the garage 

(b)  Diffribilydd.  Y Clerc wedi derbyn 

prisiau.  Yn dilyn trafod y mater 

daethpwyd i’r penderfyniad i beidio 

symud ymlaen a hyn.  Mrs C Lloyd yn 

cynnig, Mrs S Roberts eilio.    

(b)  Defibrillator.  The Clerk had received 

costings.   Following discussion, it was 

decided not to proceed with this matter.  

Proposed by Mrs C Lloyd,  seconded by 

Mrs S Roberts.   

(c)  Arwyddion pyrth pentref. Y Clerc 

wedi derbyn prisiau.  Yn dilyn trafod y 

mater a gweld bod yr arwyddion 

presennol yn fwy na derbyniol, 

penderfynwyd  yn unfrydol i beidio 

symud ymlaen a’r mater. 

(c)  Village gateway signs.  The Clerk 

had received costings.   Following 

discussion and finding the the present 

signs were more than adequate it was 

unanimously decided not to proceed with 

this matter. 

(d)  Cae Chwarae Plant. Derbyniwyd 

ffurflenni gwirio’r cae chwarae oddi wrth 

Mr B Veevers ynghyd a chopi o fantolen 

ariannol y Pwyllgor Maes Chwarae Plant. 

(d)  Children’s playing field.  Form 

showing checks carried out at the 

children’s playing field was received 

from Mr B Veevers together with a copy 

of the Children’s Playing Field 



Committee ‘s statement of balances.  

  

6.   Gohebiaeth: 6.   Correspondence: 

(i)  Un Llais Cymru: (i)  One Voice Wales: 

(a)  Manylion hyfforddiant.   Er 

gwybodaeth. 

(a)  Details of training.  For information. 

(b)  Pwyllgor Ardal/Blynyddol 28/6/17.  

Mrs C Lloyd a’r Clerc I fynychu’r 

cyfarfod. 

 (b)  Area/Annual meeting 28/6/17.  Mrs 

C Lloyd and the Clerk to attend the 

meeting. 

(ii)  Cyngor Sir Ynys Môn:   (ii)  Isle of Anglesey County Council: 

(a)  Cyfarfod Cyswllt 13/6/2017.  Mrs E 

Jones a’r Clerc I fynychu’r cyfarfod. 

(a)  Liaison Forum 13/6/2017.  Mrs E 

Jones and the Clerk to attend the meeting. 

(b)  Cynrychiolaeth ar gyrff 

Llywodraethwyr Ysgolion.   

Penderfynwyd i’r clerc anfon llythyr at 

Brifathro Ysgol y Ffridd yn cadarnhau 

hai Mrs E Jones oedd yn cynrychioli’r 

Cyngor ar Ffwrdd Llywodraethwyr yr 

Ysgol. 

(b)  Representation on School Governing 

Bodies   It was decided that the Clerk 

write to the Headmaster of Ysgol y Ffridd 

confirming that Mrs E Jones was the 

Council’s representative on the Board of 

the School Governors. 

(c)  Pwyllgor Safonau – Cynrychiolwyr 

Tref a Chymuned ar y Pwyllgor.  Er 

gwybodaeth. 

(c)  Standards Committee – Town and 

Community Council Reps. on committee  

For information. 

(d)  Cynllunio:  48C204 Cais llawn ar 

gyfer addasu ac ehangu yn Tŷ Cerrig.  

Dim sylwadau. 

(d)  Planning – 48C204 Full application 

for alterations and extensions at Ty 

Cerrig   No observations. 

(iii) Pwyllgor Carnifal Gwalchmai -  

Yswiriant ar gyfer  carnifal 19/8/17.  

Penderfynwyd yn unfrydol i gynnwys y 

carnifal ar yswiriant y Cyngor. 

(iii)  Gwalchmai Carnival Committee: 

Insurance for carnival 19/8/2017  It was 

unanimously decided to include the 

carnival on the Council’s’ insurance. 

(iv)  Llywodraeth Cymru.  Lwfans  

Cynghorwyr.  Y Clerc yn cadarnhau ei 

bod wedi anfon yr wybodaeth 

angenrheidiol at Lywodraeth Cymru. 

(iv)  Wales Government – Councillors 

allowances.  The Clerk confirmed that 

she had forwarded the necessary 

information to the Welsh Government. 

(v) Pŵer Niwclear Horizon.    

Dogfennau Ymgynghori Cam 3. Er 

gwybodaeth. 

(v)  Horizon Nuclear Power -  Stage 3 

consultation documents  For information. 

 7.Materion ariannol 7.   Financial matters 

(a)   Anfonebau:  NPower £31.08 - 

cyflenwad trydan i’r cloc; , Mr D Parry 

£20.00 – gosod yr hysbysfwrdd;   Earth 

Anchors £664.80 – hysbysfwrdd.   Y 

Clerc i dalu’r anfonebau 

(a)  Invoices:  NPower £31.08 – 

electricity supply to clock; Mr D Parry 

£20.00 – erecting notice board;  Earth 

Anchors £664.80 – Notice board.  The 

Clerk to pay the invoices. 

(b)  Cyflog y Clerc  £500.00 a PAYE 

£125.00  Y Cyflog a’r PAYE i’w talu 

(b)  Clerk’s salary £500.00 and PAYE 

£125.00   The salary and PAYE  be paid. 

(c)  Ychwanegu enw’r Cadeirydd at 

enwau’r rhai sydd â’r hawl i arwyddo 

sieciau’r Cyngor.   Daethpwyd I’r 

penderfyniad nad oedd angen gwneud 

hyn. Trefniadau presennol yn ddigonol. 

(c)  Add the Ch genen’s name to the 

names of those authorised to sign the 

Council’s cheques.   It was decided that 

there was ne need to do this.   Present 

arrangements were sufficient. 



(d)  Archwiliad Mewnol.   Yr archwiliad 

mewnol wedi digwydd.  Derbyniwyd a 

chymeradwywyd adroddiad yr 

Archwilydd a llofnodwyd y ffurflen 

flynyddol. 

(e) Adolygiad ariannol chwarterol.  

Derbyniwyd adroddiadau’r Clerc sydd yn 

cadarnhau bod digon o incwm a 

chronfeydd i gynnal costau hyd at 

ddiwedd y flwyddyn ariannol. 

 

8.  Unrhyw fater arall: 

(a)  Fandaliaeth yn y pentref.   

Penderfynwyd yn unfrydol  i’r Clerc 

anfon llythyr at yr  heddlu yn gofyn am 

eu presenoldeb yng nghyfarfod nesaf y 

Cyngor I drafod y mater hwn. 

(d) Internal Audit.   The internal audit 

had taken place.   The Auditor’s report 

was accepted and approved and the 

annual return was signed 

 

(e) Quarterly financial review.  The 

Clerk,s reports which show that there is 

sufficient income and money in reserve to 

cover costs to the end of the financial 

year. 

 

8.  Any other matter:   

(a)  Vandalism in the village.   It was 

unanimously decided to send a letter to 

the Police requesting their attendance at 

the next meeting to discuss this matter. 

(b)  Pwyllgor Ardal eisteddfod 

Genedlaethol Ynys Môn 2017.     Daeth 

Mrs E Jones i sylw’r Cyngor bod y 

Pwyllgor Ardal, dan gadeiryddiaeth Mrs 

C Lloyd wedi mwy na chyrraedd y targed 

o £7500 a osodwyd.   Dymuna’r Cyngor 

longyfarch y Pwyllgor ar eu gwaith da. 

(b)  Ynys Môn Eisteddfod Area 

Committee.   Mrs E Jones brought to the 

attention of the Council that the Area 

Committee, under the chairmanship of 

Mrs C Lloyd had more than reached the 

target of £7500 set by the Eisteddfod 

Committee.   The Council congratulated 

the Committee on their good work. 

CYFARFOD NESAF:  Cynhelir y 

cyfarfod nesaf nos Lun 10 Gorffennaf 

2017 am 7pm  yn Neuadd yr Henoed. 

NEXT MEETING:  The next meeting 

will be held on Monday 10 July at 7m at 

the Pensioners’ Hall. 

 


